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HEOJIOTI'I3MH Y TEKCTAX IYBJINUCTUYHOI'O CTUJIIO

Y emammi pozenamymo axmyanvhi numanns wo0o eniugy naroemii KOpOHAGIpyCy HA CMBOPEHHs HOBUX JTeKCUYHUX
00UHUYD, A came — HeON02i3Mi8, Ma 8i000padceHHs pAady HeON02i3MI8 Y NOBCAKOEHHOMY BUKOPUCTHAHMT Y CYUACHUX HeK-
cmax nybniyucmuyunozo cmuno. Ilpomszom kinvkox poxie 3MI woona amaxyrome HAc HOBUHAMU NPO KiNbKICMb X60PUX,
Memoou 3axucmy ma aikyeanusa xeopoou. Tomy yeil uac 6ys 0ysce npoOykmueHum 6 naawui crogomeopy. Heonozizmu,
WO SUHUKIU, 3AKPINUTUCA 8 OQIYilIHUX OOKYMEHmMax, cmanu 36UdHUMU Ol KOXCHO20 Hocia moeu. [Ipoananizyeasuiu
3HAIOEH] HAMU HEeON02I3MU 3 NO2TADY CROCOOIB CLOBOMBOPY, MU GUABUIU, WO OINLULICIG 3 HUX YMBOPEHO WIAXOM CLOBO-
CKNA0anHs — 3’ €OHAHHA OCHO8 080X YU OibULe TeKCUUHUX 00UHUYD. [Ipaznenna cycninbemea 00 CMUCHEHHS, ane NPU Ybo-
MY 8UCOKOI iHGOPMAMUBHOCII BUCTIOBNIOBANHS, NOACHIOE BENUKY NONYIAPHICMb UKOPUCTNAHHA OOUHUYbL OAHO20 MUNY Y
3MI, pexnami ma po3zmoerii mosi. Tema Haut020 00CAIONHCEHHST 00800UMDb, U0 NPEOCMABILEH] 3MIHU MA HOB0YMEOPEHHS.
MOJICYMb CHPUYUHUMU NPOONeMy Hea0eK8amHo20 nepeknacy, wo y nyoniyucmuuuux Cmammsx mModice 6HOCUmu 6 2po-
MAOCbKy OYMKY i0et0 mo2o, Wo 6 peanisix He iCHYE 6 3anaci me3aypycy, 3Ha4eHHEBUX GIOMIHKAX MO20 YU IHUIO020 Heolo-
2I3MY, Wo Moxce 3abesneuysamu ghelikose nowupenns ingpopmayii cepeo minviionis nodeti. Came momy Hamu SUHAYEHL
OCHOBHI CROCOOU Neperaady HOBOCMBOPEHUX TEKCUYHUX OOUHUYb — MPAHCKPURYISL, MPAHCIImMepayis, KalbKy8aHHs, Onu-
cosutl nepekaad. Y xo0i 00CHIONCEHHs BCMAHOBICHO, U0 HAUNOWUPEHIWUM € CROCIO MPAHCKpunyii ma mpauciimepayii,
ma Ha RPUKAAOAX Cy4acHux cmameti ChopmynIbo8aHo KOHKPEMHI BUNAOKU MO20, W0 01 00CAZHEHHS A0EK8AMHO20 nepe-
K1a0y nompibHO 6paxoeysamu He Juuie nepexuao, 3a3HaveHuli 8 OHIANH-CI08HUKY, ane i cam koumekcm. [locniodceni
Heono2izmu, N0G A3aHi 3 MemMolo KOPOHAGIpyCy, Ha2adyloms HaM, W0 MOGA — Ye 3HAKO8a CUCIeMd, W0 NOCMIIHO 3MIHIO-
€MbCsL | NONOBHIOEMBCSL NAPANENILHO 13 AKMYATbHUMU NOOIIMU, WO 8i00Y8aAIOMbCA Y YLIOMY C8imi, aie 8 Hauil Cmammi
MU MOPKHYIUCA TUWe MAN0T YACMUNU «KOGIOHUX Y HEONO2I3MIB, MOMY MONCHA NPUNYCIMUMU, WO ONUCANT IeKCUYHT 0OUHU-
yi, AKI max cmpimKo y8itiuau 0o OHOY CyYaCHOI YKPAIHCbKOI ma aHeiticbKoi M08, i3 3aKiHYeHHAM enidemii nepelioyms 3
AKMUBHO20 CIOBHUKOBO20 3aNACY 8 NACUBHUIL, OCKIIbKU He 8I000PANCAMUMYMb AKMYanbHi peanii HABKOTUWHBLO2O CEIMY.

Knrouoei cnosa: mosa 3MI, nosocmeopeni nekcuuni 00uHUYI, KOPOHABIPYC, NEPEKIA0 HeON02i3Mi8, CYUACH] CIMammi.
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NEOLOGISMS IN THE TEXTS OF JOURNALISTIC STYLE

The article considers actual issues concerning the impact of the coronavirus pandemic on the creation of new lexical
units — neologisms, and the reflection of a number of neologisms in everyday usage in modern texts of journalistic style.
For several years, the media has been attacking us daily with news about the number of patients, methods of protection
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and treatment of the disease. Therefore, this time was very productive in terms of word formation. The neologisms that
emerged, enshrined in official documents, have become common for every native speaker. Analyzing the neologisms in
terms of word formation methods, we identified that most of them are formed by the connection of the bases of two or
more lexical units. Society s desire for compression, but at the same time highly informative expression, explains the great
popularity of the using of this type units in the media, advertising and colloquial language. The topic of our study proves
that the presented changes and innovations can cause the problem of inadequate translation, which in journalistic articles
can bring to public opinion of the idea that doesn t exist in reality of thesaurus or meaningful nuances of a neologisms
that may determine the fake dissemination of information among millions of people. That is why we have identified
the main ways of translating new lexical units — transcription, transliteration, calque (loan translation), descriptive
translation. We have determined that the most common methods are of transcription and transliteration, and the examples
of modern articles with the specific cases prove that to achieve adequate translation we must take into account not only
the translation specified in the online dictionary, but also the context. The studied neologisms related to the topic of
coronavirus remind us that language — is a sign system that is constantly changing and enriched in parallel with current
events around the world, but in our article we raised only a small part of «coronay» neologisms. Therefore, we can assume
that the described lexical items, which so rapidly became part of the modern Ukrainian and English languages, with the
end of the epidemic will change from active vocabulary to passive, as they won t reflect the current realities of the world.
Key words: language of mass media, new lexical units, coronavirus, translation of neologisms, modern articles.

IHocTtanoBka mpobiemu. CyyacHHI CBIT Iyke
MIBUJIKO 3MIHIOETBCSI T4 PO3BUBAETHCS. be3yMOBHO,
Bci mi 3MiHH BimoOpaxkarwTbcs y MoBi. Yepes
nofii, CIpUYMHEHI KOPOHaBipycoM, B aHIIIHCHKIH
MOBi, SIK 1 B YKpaiHCBKil, IOCTIHO 3’SBIS€THCA
0e31i4 HeOoJOTi3MIB y MyONIIUCTUYHAX TEKCTax Ta
COIIIAILHUX MepeXkaX, IO OMHCYIOTh IF0 Cy4YacHY
IIHACHICTh, KA OXOILTIOE CBiTOBI mpobmemu. Came
TOMY JOCHTh MPOOJEMATHYHUM € TMEepeKiaan HOBO-
CTBOPCHHHX JICKCUYHHUX OJUHHIIb, 8] )K€ HEaJeKBaT-
HUI TepeKiag MoXe MPHU3BECTU [0 HEMPaBHIBHOTO
PO3YMiHHS IIIJIOTO KOHTEKCTY, IO Y CBOIO YePry MOXKe
CIIPUYHMHATY TAHIKy CYCITUIBCTBA Yepe3 HOBUHU IIPO
CTpalrHy XBopooy.

AHani3z pocaimxkenb. Crnuparyuch Ha JIOCIi-
mkenHs 3aborkinoi B.I. Ta Irensmaxa M.JI.,
JOCUTH TPOOIEMAaTHYHUM € TepeKiIaj] Cy4acHOro
CTHJIIO MacoBOi iH(popMallil Ta HOBOT JICKCUKH, TOMY
Ha TIPUKJIaAax IyOIliKariii OCTaHHIX POKIB 3 TaKHX
xypHauiB: The Esquire Magazine, The Guardian, The
Conversation, Innovation Origins, The Economic
Times, The Irish Times, The Hill Times, moxkHa
BH3HAYUTH CYYacHI MOIISAM Ha JIaHi mpoOjemMu Ta
crocobw ixX BUPILICHHS.

MeTta cTaTTi — PO3NISIHYTH HOBOCTBOPEHI JICK-
CUYHI OJIMHUIN Y TEKCTaxX MyONIIUCTUYHOTO CTHIIIO,
crnoco0u X YTBOPEHHS U Mepekiany, Ta BUSBUTH
HallaKTya bHILIIHH.

Bukaax ocHoBHoro wmarepiaay. IlyOminmc-
THYHUH CTHJIb — CTHJIb MOBJICHHS, SIKHH BHKOPHC-
TOBYETbCS HaWdJacTile B MOJITHYHIN, CYCIHUIBbHIM,
OCBITHI¥ 1 MacoBiil aritamii. BiH xapakTepusyerscs
«TOYHICTIO, TIOCIIIOBHICTIO BUKJIAJICHHS IPOBIiJ-
HUX Te€3 pa3oM 3 IXHIM eMOILIHUM 3a0apBICHHIM)
(Itenpmax, 2005: 82).

[TyoninucTnaHOMY CTHITIO BJIaCTHBI Bl
OCHOBHI (PyHKIIil, 110 37MBAIOTECA ONHA B ONHY, —
indopmariiiia ¥ excpecuBHa. B3aemomist 1IMX 1BOX

(yHKIIIH i BU3HAYa€ B)KUBAHHS CIIOBA B Iy O IIUCTHUII.
VY nopiBHAHHI 3 iHIIMMH QYHKIIOHATBHUMH CTHIISIMH
(OKpiM XyZO)KHBOTO Ta PO3MOBHO-NIOOYTOBOTO), — Y
myOJIIIMCTUYHUX TEKCTaX 4acTKa 3aco0iB 1 criocoOiB
JOCATHEHHSI EeKCIIPECHBHOCTI € JIOCHTh BHCOKOIO.
He BuImamkoBOo XapakTEpHUCTHUKY ITyOIIITUCTHIHOTO
CTHIIIO 3a3BHYail OOMEXYIOTh ONKCOM Crenn(pidHO
eKcrpecuBHUX 3aco0iB. DyHKIis BIUIMBY (EKCHpe-
cuBHa (yHKUiA), HaWBaXJIMBIIA JJIsI Ta3eTHO-
NyONIIMCTUYHOTO  CTHIIO, OOYMOBIIOE  TOCTPY
nmoTpely MyONIMCTUKN Y BHUpa3HUX 3acobax. Tomy
MyONIIUCTHKA 3aMo3UYye€ 3 XyAOKHBOTO CTHITIO
MPAKTHUYHO BCi 3acO0W, HaJiJIeHI EKCHPECHBHICTIO.
«O0pa3HicTh MOBH, 1, 0COOJIMBO, EMOIIiiHI €IEMEHTH
MOBH, [IyXe XapakTepHi Uid MyOTiIUCTHYHOTO
crumoy (Iseiiniep, 2009: 53). HaliBaxaugimioro
JHTBICTUIHOIO O3HAKOIO Ta3eTHO-ITYOIIITUCTHIHOTO
CTHIII0O € TiCHa B3a€MOiS 1 B3a€MONPOHWKHEHHS
EKCIIPECUBHUX, €MOI[IHO-MOBHHX 3aC00iB Ta CTaH-
JapTHUX, IIUPOKO BXMBAaHUX Y NaHOMY CTHJII MOBH,
3aco0iB.

Cepen  JEKCUKO-CTHIIICTUIHUX  OCOOIHMBOCTEH
MyOMIITUCTAIHUX TEKCTIB, CYKYITHICTh SKUX BIAPi3HIE
iX Bil MOBM iHIMX (PyHKI[IOHATHHHUX CTHIIIB, MOXKHA
HazBatu (binerpka, 2016: 638):

1. Bucokuii cTymiHp cTaHAapTH3aLii BHKOpPHUC-
TOBYBaHHMX 3aCO0IB: BEJIMKHH BIJICOTOK CTIHKHX
BHpa3iB, JKYPHAJIICTCHKI MITamMmnu, meradopu, Tep-
MIHH Ta iH.

2. ExcnipecuBHICTH MOBHU SIK CHOCIO 3airydeHHS
yBard 4ntaya, BUpa)KEHHS CTaBJIEHH: A0 iH(popMallii,
IO TIepeJacThCs, PO3TAlIYBaHHS OLIHOYHUX aKIIEH-
TiB, HAsBHICTh OI[IHOYHHX EMITETiB, MPSIMHUX 3BEp-
HEHb 0 YuTa4a.

3. Hacuuenicte HaWpi3HOMaHITHIIIAMH peati-
SIMM 1 IIUTaTaMU.

4. BukopucTaHHA pO3MOBHOI, CJIEHTOBOI 1 HEHOP-
MaTHBHO] JICKCHKHU.
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5. Hlupoke BukopuctanHs o0pa3Hoi ppazeornorii
Ta 11IOMaTUYHOI JIEKCUKH, Y TOMY YHCIi «aedopmo-
BaHMUX» 1J1i0OM, TPH CIiB, KaiamOypiB, MpHUCHIB’iB i
MIPHUKA30K.

6. OcobmuBa puca mucbMoBHX TekcTiB 3MI (i
ocobnmuBa mepekiananpka mnpobneMa) — TaszeTHi i
KypHaJIbHI 3arojoBKH, MOOyI0BaHI Ha TI'pi CIliB, Ha
KajaMOypax, IIuTaTax, anro3isax i AeopMoBaHHX 111i-
oMax.

HeomorisMu — 11¢ HOBOCTBOpEHI TEpMiHH, PO3-
MOBHIi CIIOBa YH BHUPa3H, SAKi Y MHCEMOBOMY Ta PO3-
MOBHOMY MOBJICHHI CTaJH 3BUYHMMH HaliMEeHyBaH-
HSIMU BiJIIIOB1THUX MPE/IMETIB i IOHATh. 3TO/IOM JesKi
HOBI CJIOBa CTalOTh 3arajbHOBXHBAHUMH Ta MIIIHO
3aKPITUTIOIOTHCS Y MOBI MOBCSKICHHOTO CITUTKYBaHHSI
Ta BXOAATh [0 CKJIAaxy aKTUBHOIO CJIOBHHKOBOIO
3aracy. BUB4eHHSM HEONOTi3MIB 3aiiMaeThCS PO3ILT
JIIHTBICTHUKY — HEOJIOTISI. BIAIIOBIIHO 1O BU3HAYEHHS
B.C. BunorpaoBa, «HeoJIOTi3MH — 11e HOBI CJIOBa YH
3HAYCHHS, 1[0 3aKPIILIIOIOTHCS B MOBI, SIKi HA3MBAIOTh
HOBI peameTtn» (Bunorpamos, 2001: 121).

I'mobanpHa emimeMis KOpPOHAaBIpyCy, IOYMHA-
tour Bix 2020 poky, BIUIMHYJNA HA KUTTA MiJIbHOHIB
monei. Ll x emizemis ctana mpuBOAOM AJSL CTBO-
PEHHSI LiJIOTO PSIy OPWIiHAJLHUX HEOJIOTi3MIB B
aHrmiiicekii MoBi. Ha mpukianl myOninucTHYHUX
CTaTei MH PO3TIISTHEMO, SIK Y KOHTEKCTI BAKOPUCTOBY-
FOTh HOBOCTBOPEHI JIEKCHYIHI OMMHHUIII Ta IKUH CITOCi0
TBOPEHHS € HallaKTya bHIIINM.

BigmoBigno no kmacudikanii B. I. 3abotkiHoi,
CyyacHa aHIIIMiChbka MOBa HAaJiuy€e TpPHU CIIOCOOH
YTBOPEHHSI HOBUX CIIiB, a caMe: (DOHOJIOTIYHU Ccro-
ci0, 3amo3uyeHHs 1 Mopdooriuanii cmocid (3a60T-
KiHa, 1989: 83).

1. ®oHomoriyHMA Ccrocid yTBOPEHHS HEOJOTi3-
MiB — [I€ TaKuil crociO, IpH SIKOMY HOBI CJIOBa YTBO-
PIOIOTHCS 3 TOEAHAHB 3BYKIB, HalyacTilIe 3 3ByKOHAC-
JiAyBaJdbHUX BHUTYKiB. 31e0ULIbIIOrO JaHW crocid
BUKOPHUCTOBYETHCS B AMEPUKAHCHKOMY CJICHTY.

2. 3amo3WYEHHS TaKOX € JDKEPEIOM YTBOPEHHS
HOBHUX cCJiB. JIekcMYHMII CKjajx aHmIiicbKol MOBU
MOMIOBHIOETHCS CaMe 3a paXyHOK 3aro3uyueHb 3 Pi3HUX
MOB.

3. Mopdororiununit croci0 YTBOPEHHS
HEOJIOTi3MIB — I CIOCIO YTBOPEHHS HOBHX CIIiB 3
MopdeM posrisiHyTol MoBH. JlaHMi crmoci6 Hamiuye
TaKi pi3HOBUJIH:

a) adikcanpbHHX crocid — 1e MopdooriyHuA
cnoci0 YTBOpDEHHST HOBHX CIIiB, MpPU SKOMY BXKE
icHyIO4i Cy(ikCH 3HaXOmSATh HOBI 3HaueHHsA. Kpim
cy(ikciB, aKTHBHY y4acTb B YTBOPEHHI HOBHX CIIiB
npuiiMaroTh Tpedikcn. My BHSBHIN HEOJOTi3MH,
YTBOpEHI TaKuM CIOCOOOM 3aBASKH OHJIAaiH-CIIOB-
Huky Urban Dictionary:

Coronator (cyghixc -or): noouna, axa nepemo-
ena xoponasipyc.Coronic (cygike -ic): inghixosamnuii
KOPOHABIPYCOM.

CoViddy (cyghixc -y): moouna, axa demoncmpye
He36UYaliHY NOBEOIHKY, CNPUYUHEHY CIPAXOM nepeo
xoponasipycom (Urban Dictionary, 2021).

0) CIIOBOCKJIQTaHHS — I1¢ OJWH 3 HAHOUTBIIT ITOITH-
peHHX croco0iB YyTBOPEHHS HOBUX CiiB. JlaHuil pi3-
HOBHJI XapaKTEPU3YETHCS 3IUTTSIM ABOX a00 Oiibime
OCHOB. Po3misiHeMO TpuKIagu TaHOTO CIoco0y
YTBOPEHHsI Y KOHTEKCTI MyONiLUCTUYHUX CTaTeH,
aJKe caMe BiJI KOHTEKCTY 3aJISKUTh SIKUM CITIOCOOOM
Kparllie mepeKIacTH HEeOJIOoTi3M:

Coronapocalypse (coronavirus+apocalypse):
Kineyv ceimy, cnpuuunenui enidemicto Covid-19.
“I mean, isn't the goal to get to an immune system
that is robust enough to handle coronapocalypse?”
(The Hill Times, 2020) — A maro na ysasi, uu He €
OCHOBHOIO MemOoI0 NIOBUUIEHHS IMYHHOI cucmemu,
AKa 6yde 0oCcmamHb0 MIYHOW, WOO Gnopamucs 3
KOpoHanoxanincucom?

Coronaphobia (coronavirus+phobia),
coronaparanoia  (coronavirus-+tparanoia): cmpax
yepes NaHOemilo KOpoHasipycy.

“People might avoid seeking medical care,
isolate themselves from others unnecessarily, or be
debilitated with fear. Others have taken to social
media under the hashtags #coronaphobia and
#coronaparanoia to share their anxieties, some
with humour”. (The Conversation, 2020) — Jloou
MOHCYMb YHUKAMU MEOUYHOI OONOMO2U, [301H08AHHS
80 iHwux 6e3 nompedu abo 3HeCUIeHHs 8I0 CMPAX).
A ocv iHwi nocmsams 6 coyianvbHi Mepeici nio xewme-
eamu #Hroponaghobisi ma #Hxopornanaparnos, uob nooi-
JUMUCS CBOIMU MPUBO2AMU, XINOCh 3 2YMOPOM.

Coronawashing  (coronavirus+whitewashing):
npoOadtc 3 Memow NpubymKy 36UYALIHUX MOBApIs,
UWo 00NOMA2aOMsb 3aN00IeMU 3aPaANCEHHIO KOPOHABI-
pycom abo euniKysamu 6i0 Hb02o.

“We are now in the first wave of coronawashing, in
which corporations trip over themselves to clap for
key workers, before packaging the footage up into
moving nuggets of shareable content and promoting
them on several social media platforms”. (The
Guardian, 2020) — 3apasz mu 3Haxooumocs Ha nep-
wil xeuni npubymky 6i0 KOpOHAsIpycy, KoIu Kop-
nopayii pooasime 6ce ModicaUge, neped mum siK 8io-
Kopuzysamu 8i03uamuil mamepian y OilicHO 2i0OHUl
KOHMeEeHM, AKULL MOJICHA NPOCY8AMU i peKiamyeamu
Ha KITLKOX NAAMDOPMAX COYIATbHUX MEPEC.

Coronavacation (quarantine+vacation): nepeoby-
BAHHS 8 CAMOI30NAYIT Uepes enioemilo KOpOHAsipycy.

“The coronavacation in Western Europe lasted
about a month”. (Innovation Origins, 2020) —
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Camoizonayis, cnpuuunena xopouasipycom, y 3axio-
Hit €eponi mpusana OAULKO MICAYSL.

Covidiot (Covid-19+idiot): moti, xmo HaomipHo
besneunutl abo niddaemvcs Headekeamuill NAHIYL
yepes kopoHagipyc. Taki n0ou ceoimu Oiamu 0emon-
CMpYIomb  3Hesaxdcauge CmasieHHs 00 Hebe3neKu
3apasicenHs.

“I was actually using the word to describe a
behaviour rather than the essence of a person, so
1 will concede that «covidiots was imprecise and that
«covidiocy» would have served better. It might still
have seemed offensive to those who were offended by
it, but at least it would have moved the focus from the
person to the behaviour”. (The Irish Times, 2020). —
«Hacnpaeoi s guxopucmogysas ye ciogo, wob onu-
camu No6ediHKy, a He CYMHICMb JOOUHU, MOMY S
BUZHAIO, WO CNIOBO «KOGIOioMU» OY10 HeMOUHUM, |
Wo MmepMmiH «Kogidiomisny nioxo0ums 3HAYHO Kpauje.
L]e sce we moeno 30amucs 0OpazIUEUM 0151 OesKUX,
ane npuHaimMHi ye nepemicmuio 6 ysazy 3 xapaxmepy
JOOUHU HA 1T NOBEOTHKY. »

Covidol (Covid-19+idol): 3paskosuii epomaods-
HUH, KUl OOMPUMYEMbCSL COYIANLHO20 OUCTNAHYTIO-
8aHHS MA He Niddacmvcs 3a2anvbhitl nauiyi. Tun npo-
TMUREANCHULL KKOBIOIOMY ).

“A Facebook post claiming that Tanzania has
developed a coronavirus drug called «covidoly that
can cure COVID-19 is false”. (Pesa Check, 2020) —
Iocmy Facebook, 6 axomy cmeepoacyemuvcs, wo Tan-
3aHis po3pobuna iKu 8i0 KOPOHAGIPYCY Ni0 HA38010
«xogioony, wo mooice sunikysamu ¢io COVID-19, ¢
HenpagouuM.

Coronnials  (coronavirus+millennials):  Hose
NOKOMIHHA Oimell, AKi HapoOuaucs y nepioo nanoemii
KOpOHA8IpyCy.

“Meet the «coronnialsy, the New Generation of
Babies Born During and After COVID-19”. (Esquire
Magazine, 2020). — 3ycmpiuaiime «KOpoOHiani8y,
HOBe NOKONIHHA Oimell, HapOOJICeHUX nid 4ac i nicis
COVID-19.

Covidivorce  (Covid-19+divorce):  posznyuenns
yepes NnaHoemiio KOpoHasipycy.

“As we continue to live through unprecedented
times with lockdown restriction still in place, tensions
are rising in some households where separating or
divorcing couples are being forced to isolate together.
This has resulted in a new phrase being coined,
«covidivorce”. (Blake Morgan, 2020) — Ockineku mu
NPoO0BICYEMO Nepedxcusamu benpeyedeHmui yacu,
KOU 00MedCceHHsl 6ce we Oilomb, HAnpyea 3pOCmac
8 OesKuUxX OYOUHKAX, KOMU Napu, sAKi po3ryyaromucs,
amyweni 6ymu Ha izonayii pazom. Lle npusseno 0o
nosgu Hoeoi ¢pasu «covidivorce — 3pyliHoS8aHUl
w06 uepes KOpoHasipycy.

Quaranteams (quarantine+teams): 100U, AKi nio-
MPUMYIOMb 00UH 00HO020 NI 4aC KAPAHMUHY.

“Self-isolation and quarantine can be lonely and
take a toll on your mental health. But that is when
quaranteams come to the rescue”. (The Economic
Times, 2020) — 11i0 uac camoizonayii ma Kapanmumy
ModcHa 8i0yysamu cebe CAMOMHIMU MA ye Modice
BNIUHYMU HA 8aule NCUXiuHe 300po8 5. Ane came mooi
Ha 00NOMO2y NPUXo00Uums 8auia epyna NiOMpumMKuy nio
uac KOpoOHasipycy.

Quarantrends (quarantine+trends): 3auamms,
wo cmanu MOOHUMU YV Jt00el, wo nepebdy8aromo y
camoizonsayii.

Quarantini  (quarantine+martini):  KOKmeiiiv,
NPUSOMOBAHULL CUOAYU 800Md, 3 YCbO20, WO € HIO
PYKOIO.

Quarantimes (quarantine+times): nepioo enioe-
Mii KopoHasipycy.

“So the time we are living in starting from March
2020 onwards, is «quarantimes” (The Economic
Times, 2020) — Toosc yacu, y AKUX Mu JHCUBEMO, NOYU-
Harouu 3 bepesns 2020 poky, — ye nepiod nanoemii
KOpOHagipyc).

Isodating (isolation+dating): izonobauenns abo
nobavenHs, pOMAHMUYHA 3yCMPIY HA i30Yil.

“Corona Bae to Isodating: Your Ultimate Guide
To Coronavirus Dating Terms”. — [[pyea nonosunka
ons i3onobauenns: Baw nocionux mepminie 0ns
nobauenHs.

B) KOHBEpCiI — II€ Tepexim cioBa 3 OIHI€l
YaCTMHM MOBU B iHNTy. HaiOimein BXXKWBaHUMHU €
KOHBepCil IMEHHUKIB B JII€CIOBa 1 KOHBEPCIl JIIECITIB B
IMEHHUKU. MU BUSBWIM MPUKIIAU BXKUBAHHS IMCH-
HUKa COronavirus sik repyHjis abo Jieciosa:

Coronavirusing: nepebyganus 6doma y cmpaxy
nepeo KOpoHAa8ipyCoM.

To be coroned: 6ymu inghikoeanum KOpoHagipy-
com. (The Urban Dictionary, 2021)

To self-quarantine: ynuxamu KOHMAKMiG 3 iIHWUMU
JH00bMU.

“People who have been exposed to the new
coronavirus and who are at risk for coming down
with COVID-19 might practice self-quarantine”.
(The Johns Hopkins University, 2020) — Jlioou, sxi
3aX60PINU HA HOBUL KOPOHABIPYC [ SIKI 3HAXOOAMbCS
6 epyni pusuxy 3axeopimu na COVID-19, mooxcymo
BHAXOOUMUCS HA CAMOI30NAYIL.

T) CKOPOYEHHS — HEperyJsIpHHUH Crocid yTBO-
peHHst MopdoorivHuX Heosori3miB. JlaHuit THI
HOBHUX CJiB, B OCHOBHOMY, CKJIQIa€ThCsA 3 abpeBiaTyp
1 aKpOHIMIB.

Takum crmocoboM  YTBOpPEHHS  «quarantiney
Oararo jronmedl y COIMialbHUX MepekaxX CKOPOYYIOTh
IO CJIOBa «quary, BUpa3 «in isolation» CKOpOUyeThCA
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0 «in Iso», a CIOBO «COronavirusy I0 «ronay 4u
«the Ronay.

“I think «iso» will be one way that we will talk
about this period for a long time”. (The Guardian,
2020). — A oymaro, wo «izo» 6yde 00OHUM i3 cnocobis,
3A605IKU AKOMY MU OY0eMo 2080pumu npo yeii nepioo
e 008620.

[epexnamady HeMHHYy4Ye CTHKA€TbCSI 3 HEOJO-
rismamu. [Ipodecionany Haifuactime aomomarae
KOHTEKCT, ajieé He MO)KHA CIIMPATHUCS JIHIIE Ha HHOTO.
HeoOximHo Mati Takok (DOHOBiI 3HAHHS IJIS a/IeK-
BarHOro nepekiany. 3a B. H. KomicapoBum icHyI0Tb
Taki nepeknaganbki meroau (Komicapos, 1990: 165).
3aBaskM TepeKaay BHINE3a3HAYCHUX MPHUKIIAIIB
HEOJIOTI3MIB y KOHTEKCTI IMyONIIUCTHYHOTO CTHUTIO
MH BUSIBUJIH, TII0 HAWO1JIBIIT pOCITOBCIOKEHUH CITOCIO
TpaHcIiTepalii i TPaHCKPHUITILi.

Tpancmitepamis. lle mnepexnamanpka TpaHC-
¢dopmaris, 3a gxoi BinOyBaeThcsl OyKBeHa mepeaada
OKpEMHX CIIB OfiHi€l TpadiuyHOi cUCTeMHU 3aco0amu
inmoi cucremu. Hampukman, coronapocalypse. —
KopoHanokanincuc, coronaphobia. — koponaghobis.

Tpanckpumnuis. Croci0 mnepeknamy JIEKCHYHOL
OIMHUIII OpUTiHAITY IIJSIXOM BiATBOPEHHS i1 3ByKOBOT
dopMu 3a JONOMOTOIO JITEp MOBH MEPEKIIAy.
Hampuknan, covidiot — xosidiom, covidol.— kosidon.

KanpkyBanns. et crmoci® mossrae B TOMy, IO
CJIOBa, CIIOBOCIIONIYYE€HHS Ta BHPA3HW OJHI€I MOBH
MEePEeKIIaJIaAt0ThCs IIIJIIXOM TTOBHOI 3aMiHU iX CKJIaJ0-
BHUX YaCTHUH JICKCHYHUMU BIAMOBITHOCTSIMH B MOBI,
o nepeknanaerbes. Hampukian, isodating . — izo-
nobaueHHs.

OrnucoBuii mepeknas. Moro cyTs monsrae B ToMY,
o0 mepenaTu CEHC CJIoBa 3a JOMOMOTON JOKIIA-
Horo nosicHeHHs. Hanpukinan, coronawashing .— npu-
O6ymox 8i0 KOpoHagipycy abo GIOMUBAHHS 2pouieli y
yacu nanoemii, covidivorce. — po3nyuenns nio uyac
KOpoHagipycy.

BucnoBku.  I[lincymoBytoun  BuHIlIE3a3HaueHE,
MOXKEMO KOHCTATyBaTH, IO IYOJIIMCTUYHUN CTHIIH
BHKOPHCTOBYETHLCS B TIONITUIHIH, CYCIUTBHIHM, OCBITHIM
i MacoBiit aritamii. Floro ocHoBHI (yHKIIT — (yHKIIis
BIUTMBY (€KcIpecHBHA) Ta iH(popMmaliiiHa, Mo € Haii-
BaKJIMBILIOIO JIHTBICTUYHOIO 03HAKOIO JaHOTO CTHJIIO.
[TyOninucTrYHMA CTHIBL BiAPI3HSE DS JIEKCUKO-CTH-
JIICTUYHUX OCOOIMBOCTEH, OJHIEID OCOONMBICTIO 3
SIKAX € IIAPOKE BUKOPUCTAHHS CIICHTOBOI, PO3MOBHOI1
MOBH, 1110 Y CBOIO YEPTy CIIPUYHHSE BHHUKHEHHSI BEJIH-
KOT KUIBKOCTI HEOJIOT'i3MiB — HOBOCTBOPEHUX TEPMiHIB
YW BHpA3iB, SIKI BKE CTalIW 3BUYHUMH y TOBCAKICH-
HoMy BkuBaHHI. [Tounnarouu Bix 2020 poky, akTyasb-
HOIO CTaJIa TeMa TaHIeMil KOpOHaBIpyCY, 110 3BHYAIHO
MOCTIPUSIIO CTBOPEHHIO HOBOI JIEKCHKU Ta BXKWBAHHS
ii y po3MOBHOMY MOBIIEHHI, CTaTTSX YW COIliaJbHUX
Mepexax. Ha mpukmami cydacHHX MyOmiIMCTHYHHX
cTaTeil MU BHSBUIIH, SIK CTPIMKO JIaHA TEMAaTHKa BILTH-
Hy1a Ha MOBy 3MI Ta 3a3Hae HOBOBBEICHb MailKe
KOXXKHOTO AHSA. Takok MM JOCIITHIIHN, K Y KOHTEKCTI
BHUKOPHCTOBYIOTH HOBOCTBOPEHI JISKCHYHI OTUHHUIII Ta,
1110 MOP(OJIOTIYHUM HEOJIOTi3MaM YacTillle IPUTaMaH-
HUI Croci0 CIOBOCKIIAJaHHs, SKUH € aKTyaJIbHIIINM,
y TOpiBHSHHI 3 adikcaabHUM, KOHBEPCI€I0 Ta CKO-
poueHHsIM. Takoxk mepekiaz TPeICTaBICHUX CTarei
3aTBEPIDKYE, MO0 HAWOUTBIN PO3MOBCIOIKECHIM CIIO-
coboM repekiany € — crnocid TpaHciuiTeparii i TpaH-
CKpHIIIIii, HK KaJIbKyBaHHS Ta OIMCOBHHA TEPEKIIAI.
OTxe, y cy4acHOMY CBiTi MyOMILMCTHKH, PO3IIAHYTI
HaMH HEOJIOT13MU Ha TEMY KOPOHAaBIpPYCY, BUKOHYIOTh
(YHKIIIIO JTaKOHI3alllli MOBH, POOJATH ii KOPOTKOIO,
CTHUCIION0, HAMAIOTh 1M MiTKPECICHO EMOIIMHUNA TOH,
SKAW BUPAKAE IUIIECTIPSIMOBAHICTh aBTOPCHKOI TYMKH,
asie MoTPiOHO BpaxoBYBaTH BCi JIETalli KOHTEKCTY IS
aJICKBATHOTO TIEPEKIIaay, SIKAM HE CIIPHYUHHUTD IIIKOIH
CYCHUIbCTBY. 3aBASKU JOCIIIKCHUM HEOJIOri3MaM Y
MyOITIITUCTHIHOMY TEKCTI CTBOPIOIOTHCS ITiIKaBi CMHC-
JIOBi BiJITIHKA Ta 30araqy€eThCs 3B’ 130K CIIIB.
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